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  والثلاثون تاسعةال ةالدور  - الجمعیة العمومیة 
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  یكاود اللغات في الإ: تعدّ ٢٦بند ال

  یكاود اللغات في الإتعدّ 
  )یكاومجلس الإ (ورقة مقدمة من

 الموجز التنفیذي

 السیاسات تنفیذ عنن تقریراً ، فإن هذه الورقة تتضمّ یكاوالإ أهدافبلوغ لالمبادئ الأساسیة كأحد  وياللغ تعددالبعترافاً ا
 .اتاللغ اتخدمالمتعلقة ب المسائل فیما یخص والفعالیة الكفاءة من أجل تحسین خذتاتُّ  التي والقرارات

ر مستویات وفُّ تَ " أن على تنص التي ،اتاللغ خدماتبشأن  یكاوالإ سیاسة: ٢٥-٣٧ رقم العمومیة الجمعیة قرارواسترشاداً ب
للقرارات والمقررات ذات الصلة التي أصدرتها الجمعیة العمومیة أمر مهم للغایة  وفقاً  یكاوالإملائمة من الخدمة بلغات عمل 

 سیر أعمال المنظمة وهیئاتها، وكذلك لحسن والتوصیات الدولیةما نشر القواعد سیّ  لنشر وثائق المنظمة على نطاق العالم، ولا
 اللغات دتعدّ  لتشجیعالمنفّذة  لإجراءاتبرز اتُ  هذه العمل ورقةفإن  ،٦٩/٢٥٠ المتحدة لأممالجمعیة العامة ل قراربو  ،"الدائمة

إلى الحد  المتاحة الموارداستخدام  وتحسینم بها بین جمیع اللغات ونوعیة الخدمة التي تقدّ  المساواة خلال من یكاوالإ في
 الفنیة الأدواتواستخدام  تطویر خلال ومن ات،اللغ بخدمات المتعلقة المتحدة الأمم ممارسات أفضلاتباع ب الالتزامو  الأمثل
 .نةالمحسّ 

  :القیام بما یليالجمعیة العمومیة مدعوة إلى  :اتالإجراء
 ها؛فی اللغات تعدد فیما یخص یكاوالإ أنشطةب تحیط علماً أن   )أ 
 جزءاً  باعتباره وياللغ تعددال تعزیز من أجل یكاوللإ العامة الأمانة مع النشط تعاونال على الأعضاء الدول حثتأن   )ب 

 تها.وأنشطالمنظمة  برامج من یتجزأ لا

الأهداف 
  الاستراتیجیة:

 ترتبط ورقة العمل هذه بجمیع الأهداف الاستراتیجیة وبجمیع استراتیجیات دعم التنفیذ.

 .٢٠١٩-٢٠١٨-٢٠١٧للفترة  الآثار المالیة في إعداد المیزانیة المقترحة للبرنامج العادي تمّت مراعاة  المالیة:الآثار 

  A39-WP/46  للجمعیة العمومیة والثلاثین التاسعةورقة عمل الدورة   المراجع:
  A38-WP/403للجمعیة العمومیة  الثامنة والثلاثینورقة عمل الدورة 

 )٤/١٠/٢٠١٣القرارات الساریة المفعول الصادرة عن الجمعیة العمومیة (في ، Doc 10022الوثیقة 
 ٦٩/٢٥٠ قرار الجمعیة العامة للأمم المتحدة
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 المقدمة -١

 التداولیة والهیئات والمجلسعملها الست إلى الجمعیة العمومیة  لغاتب ویةخدمات اللغال یكاور الإتوفّ  ١- ١
أن " مانلض متزامنالوفقاً لمبدأ التوزیع یجري  والوثائقالمطبوعات  توزیع أنتبُذل جهود للتأكد من الاجتماعات الأخرى. و و 

 ."ر لجمیع الدول المتعاقدة فرص عادلة ومتكافئة للاطلاع على الوثائق التي تنتجها المنظمةتتوفّ 

إلى القیام بما یلي: (أ) ضمان تقدیم خدمات لغات كافیة لضمان  یكاوتدعو قرارات الجمعیة العمومیة الإو  ٢- ١
، فضلاً عن یكاول جزءاً لا یتجزأ من أي برنامج من برامج الإوهیئاتها الدائمة، وأن خدمات اللغات تشكّ  یكاوالتشغیل السلیم للإ

تطبیق مبدأ التوزیع المُتزامن (القرار (ب) و)؛ ٢٥- ٣٧المساواة بین جمیع لغات العمل وضمان جودتها (قرار الجمعیة العمومیة 
 الصادر عن الجمعیة العمومیة). ٢١-٢٤

المبادئ التي نصّت علیها الجمعیة العامة للأمم المتحدة في قرارها جاهدةً من أجل تطبیق  یكاوالإتسعى و  ٣- ١
 أساسیاً للمنظمة ولوثائقها. اللغات مبدأً المساواة بین  بشأن "التعدد اللغوي". وتُعدّ  ٦٩/٢٥٠

 اتاللغ خدمات تقدیم في الوضع الراهن -٢

 ٢٤م لفرع اللغات والمطبوعات عن طریق إلغاء التمویل المُقدّ  ٢٠١٠-٢٠٠٨انخفض إلى حد كبیر في میزانیة  ١- ٢
 ٩,٣السنویة لخدمات الترجمة بمقدار الطاقة الاستیعابیة وظیفة من فئة الخدمات العامة. وتحدّدت  ١٨و الفنیةوظیفة من الفئة 

جلسة للترجمة الفوریة. وبلغ متوسط الطلب السنوي على خدمات الترجمة التحریریة  ١,٤٦٦و ملیون كلمة للترجمة التحریریة 
جلسة للترجمة  ١,٤٨٥ملیون كلمة للترجمة التحریریة و ١٠,١حوالي ملیون كلمة. وكان متوسط الإنتاج السنوي  ١٠,٨حوالي 
 الفوریة.

وظیفة أخرى من وظائف  ٢٠ى إجراء المزید من التخفیضات إلى إلغاء ، أدّ ٢٠١٣- ٢٠١١بناءً على میزانیة الفترة و  ٢- ٢
م هیكلة أنشطته بحیث یستطیع أن یُقدّ فرع اللغات والمطبوعات، الأمر الذي دفع فرع اللغات والمطبوعات إلى بذل جهود كبیرة لإعادة 

خدمات تتناسب مع المیزانیة المخصصة ولضمان المساواة بین جمیع اللغات. وتحدّدت الطاقة الاستیعابیة السنویة للترجمة التحریریة 
ملیون  ١١,٤الي جلسة للترجمة الفوریة. وبلغ المتوسط السنوي للطلب على الترجمة التحریریة حو  ١,٥٠٠وملیون كلمة  ٩,١بمقدار 

 جلسة للترجمة الفوریة. ١,٥٨٥وملیون كلمة للترجمة التحریریة  ١١,١كلمة. وكان متوسط الناتج السنوي 

أُجریت بعد ذلك عملیة إعادة هیكلة جذریة لخدمات اللغات بهدف ضمان المساواة فیما بین اللغات. وأصبحت جمیع و  ٣- ٢
وتم تفكیك بها نفس العدد من المترجمین التحریریین ونفس المستوى من خدمات الدعم.  أقسام الترجمة التحریریة، باستثناء الإنجلیزیة،

إلى اللغة الإنجلیزیة ومن خلال الذین یعملون قسم الترجمة الإنجلیزیة وأسندت مهام الترجمة إلى الإنجلیزیة إلى المترجمین الفوریین 
دة توزیع الموظفین لتقویة الأنشطة في المراحل الأولى لكي تستفید وجرى ترشید خطوط المسؤولیة عن طریق إعاالتعاقد الخارجي. 

التحریر والمراجع والمصطلحات. و  تجهیز النصوص نت هذه الأنشطة خدمات. وتضمّ والفوریة منها بعد ذلك أقسام الترجمة التحریریة
للتشجیع على الاضطلاع بمهام  المُكثّف ریبوكانت عملیة إعادة الهیكلة مصحوبة بعملیة أخرى لإعادة توزیع الموظفین وتوفیر التد

استخدام أدوات في توسّع الكما أن  ،على نطاق فرع اللغات والمطبوعات والاستفادة من الموارد على النحو الأمثل مختلفة ومتنوعة
 وبعضف على الصوت وتنقل الموظفین بین الأقسام لتلبیة احتیاجات مخصصة وبرمجیات التعرّ  الحاسوبالترجمة بمساعدة 

  الكفاءة. إلى المزید من التحسن في تالعمل أدّ تسلسل تعدیلات على ال
جودة أعمال الترجمة دارة لإ، تم تخصیص تمویل من خارج المیزانیة ٢٥-٣٧عملاً بقرار الجمعیة العمومیة و  ٤- ٢

خلال الجمع بین الفحص الانتقائي والمراجعة والاعتماد على من تتم إدارة الجودة  ت. وكانالمُتعاقد علیها مع جهات خارجیة
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التعلیقات التي ترد من القرّاء. وصدرت مجموعة من التعلیمات والإجراءات الإداریة بشأن التعاقد الخارجي على خدمات الترجمة 
 التحریریة لتوحید إجراءات التعاقد الخارجي.

وحسن توجه التدابیر  الإجراءات، فقد ساعد تبسیط والبشریة المالیة لمواردالتقلیص الكبیر ل من الرغم علىو  ٥- ٢
إلى  ٢٠١١كلمة في عام  ١,٣٥٠من  یكاوة برفع مستوى الكفاءة على رفع مستوى الإنتاجیة الیومیة لمترجمي الإالخاص
 لأممالرئیسي ل مقرال فيحالیاً  الموجودةنتاجیة في مصاف معاییر الإ یكاو. وذلك الإنجاز الكبیر یضع الإالآنكلمة  ١،٤٩٠
 كلمة من الترجمة التحریریة في الیوم. ١،٥٠٠، التي تبلغ (UNOG)ومقرها في جنیف  (UNHQ)في نیویورك  المتحدة

أن العثور على مترجمین إلى وبُذلت جهود أخرى لتوسیع نطاق قوائم المترجمین التحریریین والفوریین نظراً  ٦- ٢
الذي یشهد السوق العالمي مركز في تحریریین وفوریین خارجیین یظل من الصعوبات التي تفرض نفسها. فمونتریـال لیست 

فإن هذه المدینة المضیفة  الخصوص، وجه وعلىترجمة التحریریة والفوریة المتعددة اللغات. ما یتعلق بالمتزایدة فی منافسة
 الدولي النقد حیث مقر صندوق العاصمة المتحدة وواشنطن حیث مقر الأمم نیویورك مع مستمرة منافسة طاقن تقع في یكاوللإ

فمن الضروري  وبالتالي والروسیة، والصینیة اللغات العربیةالذین یعملون بالمترجمین التحریریین والفوریین  علىالدولي  والبنك
 قبل عقد اجتماعاتها بوقت المختصین اللغویین خدمات لتأمین بها التنبؤ یمكن مالیةموارد أن یكون لفرع اللغات والمطبوعات 

وعلى الرغم من هذه التحدیات المستمرة، فقد تم في الواقع توسیع نطاق القائمة الرسمیة للمترجمین التحریریین بشكل كبیر كافٍ. 
 .٢٠٠٨منذ عام 

وجود  عن بُعد یكاوالذین یُمكنهم العمل مع الإین والمترجمعلى توسیع قائمة المترجمین الخارجیین  ساعد وقد ٧- ٢
) الصینیة اللغة( الصین من متدربینالمتمرنین و بال للاستعانة الوطنیة مؤسساتالو  الجامعات مع أقیمت التي تعاونال مبادرات
، وهو ینالمبتدئ ینالمترجم مشروع والقائمة خریج هذه كما أضیف إلى. )اللغات جمیع( وفرنسا) الروسیة اللغة( الروسي والاتحاد
 الفترة الثلاثیة أكثر استقراراً خلال مالیة موارد تطلبویضمن خطة فرع اللغات والمطبوعات لتعاقب الموظفین،  أساسيعنصر 
 .المقبلة

الإلكترونیة  المواقع على اللغات بینالمساواة لمناصرة  ٢٠٠٨/٦ رقم توصیةال ةالمشترك التفتیش حدةأصدرت و و  ٨- ٢
 شكل فيللمساهمات الطوعیة  والأرجنتین الصین معاللتین أبرمتا  تفاهمال تيرَ ذكَّ إن مف المنطلق، هذا ومن. على الإنترنت العامة
مذكرة تفاهم  وتم توقیع. والإسبانیة الصینیةباللغتین  یكاوللإ العام لموقعقد جعلتا من الممكن إتاحة ا التحریریة ترجمةلمقدم ل دعم

تظل معتمدة على التبرعات لكي تحرز  یكاوأن الإ من الرغم علىو . العربیة للغةبشأن ا مع المملكة العربیة السعودیةمماثلة 
 على أیة حال.ماً في هذا الشأن، إلا أنها تحرز تقدماً تقدّ 

في المیزانیة على مدى الفترتین الثلاثیتین الماضیتین، فقد كان فرع اللغات  كبیرةال تخفیضاتال من الرغم علىف ٩- ٢
خدمات المطبوعات والترجمة وجودة حجم  ىعل والحفاظ ،اتاللغ خدمات في المساواةتحقیق  ضمان على اً قادر والمطبوعات 

 وضمان الكفاءة من مزید تحقیق لمن أج جدیدة وأسالیب جو نه استكشافویجري باستمرار  .تهابل وزیاد التحریریة والفوریة
 عمل لغات جمیعبالأطراف المعنیة الأخرى و  الأعضاء الدول إلى الجودة عالیة خدمات تقدیم مواصلةمن  یكاوتمكن الإ
المنخفض مستوى الموارد لالكفاءة التي تم تحقیقها، فقد كان  أوجه الرغم منوعلى  .الاستراتیجیة أهدافهابلوغ  أجل من المنظمة

 الفوریةجمیع اللغات، وتوفیر خدمات الترجمة بعلى نشر المعلومات في الوقت المناسب  الإیكاوعلى قدرة  آثارفي المیزانیة 
 .اتلبعض فئات الاجتماع

 ةحالیال یةفترة الثلاثالخدمات اللغات خلال  -٣

ملیون كلمة في  ٩,١تبلغ  تحریریة ستند توفیر خدمات اللغات خلال الفترة الثلاثیة الحالیة إلى قدرات ترجمةی ١- ٣
 .یاً أسبوع جلساتسبع قدره بحد أقصى لترجمة الفوریة لجلسة  ١،٥٠٠السنة و
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، أصبحت مترجماً ١٤إلى  ٢٠بسبب تقلیص حجم فریق المترجمین الفوریین الداخلیین من  -  الترجمة الفوریة ٢- ٣
الفترة الثلاثیة الحالیة. ولم یتأثر توفیر خدمات الترجمة خدمات الترجمة الفوریة تقتصر على سبع جلسات في الأسبوع خلال 

إلى  نظراً ا التقلیص بسبب هذ ٣تأثرت الاجتماعات من الفئة قد و  .الفوریة للهیئات التداولیة بهذه القیود بفضل التخطیط المبكّر
 .ام في الأسبوعأی ٥لاجتماعات تستغرق  اتلا یكفي لتوفیر الخدم المترجمین الفوریین الداخلیین فریق أن

تم تقدیم تمویل إضافي لتغطیة تكالیف خدمات الترجمة الفوریة الكاملة فیما فقد  ،المجلسمن على قرار  بناءً و  ٣- ٣
ذلك، تم النظر بتمعّن والتخطیط بعنایة عند إعداد وعلاوة على . ٢٠١٤خلال عام  ٣یخص بعض الاجتماعات من الفئة 

توفیر خدمات الترجمة ونتیجة لذلك یجري وفیر هذه الخدمات على أفضل وجه. لت ٢٠١٦و ٢٠١٥برنامج الاجتماعات لعامي 
. وفي مثل هذه استرداد التكالیفمبدأ إلى فتستند تغطیتها  ٤الاجتماعات من الفئة أما  .٣للاجتماعات من الفئة  الفوریة الكاملة
 عن الناجمة بالإیراداتالفوریة مستعینة  ترجمةال خدمات تكالیف الإدارة المسؤولة عن الاجتماع تغطیة على الحالات، یتعین

 .المحدد الاجتماع

ملیون  ٩,١عند لم تتغیر قدرات الترجمة التحریریة خلال الفترة الثلاثیة الحالیة ولا تزال  -  الترجمة التحریریة ٤- ٣
خلال  كلمة في السنةملیون  ١١,٤كان  حجم الطلب من أنرغم على الالماضیة،  یةفترة الثلاثالكلمة في السنة على غرار 

مستوى نفس ، فقد ظل عند ٢٠١٦- ٢٠١٤ لفترة الثلاثیةوفیما یتعلق بحجم الطلب خلال ا .٢٠١٣- ٢٠١١الفترة الثلاثیة 
 .في المائة ٢٥، الذي یزید على القدرة المتاحة بنسبة الطلب السنوي

أو  یكاومصادر أخرى في الإ منولمواجهة زیادة الطلب على خدمات الترجمة التحریریة، أتیحت موارد إضافیة  ٥- ٣
 للمراسلاتتلبیة المتطلبات الإضافیة  اللغات والمطبوعات. ومع أنه تمّ  فرعالمحققة ضمن من خلال رفع مستوى الكفاءة 

معظم المتطلبات الإضافیة الأخرى من خلال التعاقد مع جهات  تلبیة تالدول باستخدام الموارد الداخلیة، فقد تمالموجهة إلى 
في المئة فیما یخص  ٦٠بنسبة المحدد توازن في معدل توزیع الترجمة التحریریة العدم من وأدّى ذلك إلى نشوء حالة خارجیة. 

ئة للترجمة الخارجیة، فضلاً عن التحدي الإضافي المتمثل في ضمان جودة الترجمة المتعاقد في الم ٤٠لترجمة الداخلیة ونسبة ا
 علیها مع جهات خارجیة.

العمل بشرطین  ى، حیث جر ٢و ١خدمات الترجمة التحریریة بالكامل للاجتماعات من الفئتین تم توفیر و  ٦- ٣
وعلى غرار  .المحددة المهل الزمنیةضمن  والالتزام بتقدیمها صفحات ٤عدم تجاوز عدد صفحات ورقة العمل هما  رئیسیین

. ٣عقاد الدورات فیما یخص الاجتماعات من الفئة الفترة الثلاثیة السابقة، تم توفیر خدمات محدودة لترجمة الوثائق قبل ان
اقتصرت خدمات الترجمة التحریریة على التعدیلات المدخلة فقد ، ٢و ١بالإضافة إلى الشرطین المذكورین فیما یخص الفئتین و 

دول الأعمال جبنود على القواعد والتوصیات الدولیة وإجراءات خدمات الملاحة الجویة أو على ورقة عمل واحدة لكل بند من 
بعد ، وإنما یتم ترجمة التقریر اتأثناء انعقاد الاجتماع المتداولة في الحالات الأخرى. ولم یتم توفیر الترجمة التحریریة للوثائق

 وسوف تستمر هذه الممارسة في الفترة الثلاثیة المقبلة.. هاانعقاد

 ٢٠١٩-٢٠١٧ یةالثلاثفترة الفي  المیزانیة تأثیر -٤

مبادئ من  اً مبدأ أساسی اللغوي بوصفه التعددمبدأ في دورتها الثامنة والثلاثین  مجدداً  العمومیةالجمعیة  أكدت  ١- ٤
مستوى نفس  A39-WP/46, AD/1 والوارد في ورقة العمل ٢٠١٩-٢٠١٧ یةلفترة الثلاثل المقترح مشروع المیزانیة ویوفر .الإیكاو

تحقیق الكفاءة  فیما یخص منظمة تدابیر لإدارة الطلبال وستنفذالحالیة.  یةلفترة الثلاثفي اللخدمات اللغویة مخصص الالتمویل 
إلى من بدایتها  سلسلة الإجراءات فيل تحوُّ إجراء الأعمال، وتعزیز التخطیط، وزیادة المساءلة، و  تصمیممن خلال إعادة 

 كل أقسام ستطبَّق فيإدخال الأدوات التكنولوجیة التي إضافة إلى ، هانشر انتهاءً بو  تهاترجمب ومروراً إنتاج الوثائق ب بدءاً  تها،نهای
  .اللغات على حد سواء أقساموفي  ضامینالإدارات المعنیة بالمالاستخدام الأمثل للموارد، في تحقیق المنظمة من أجل 
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الفنیین الموظفین التمویل من میزانیة مشروع ب من خلال تزویدهاتعزیز الخدمات اللغویة  جريونتیجة لذلك، سی ٢- ٤
 الشباب اللغویینب متواصل للتزوید تیارتوفیر بغیة  لتعاقب الموظفینالتخطیط ترمي إلى خطة  الذي یمثل)، JPP( مبتدئینال

جودة ال القدرة على ضمان لصون كاملاً  إدارة الجودة تنفیذاً ذ ستنفَّ رف واستمراریة الخدمة، و االطیران لضمان نقل المعالمعنیین ب
 الاستعانة بمصادر خارجیة.القائمة على  اتالترجمفي 

 الخلاصة -٥

 الأهداف لجمیع هذه الخدمات ضروریة عدّ وتُ . یكاوخدمات اللغات جزء لا یتجزأ من كل برنامج من برامج الإإن  ١- ٥
بالإضافة و تنفیذ القواعد والتوصیات الدولیة وإجراءات خدمات الملاحة الجویة في جمیع أنحاء العالم. لو  ،للمنظمة الاستراتیجیة
 والدول الأعضاء. یكاوبین الإ والتواصل "عدم ترك أي بلد وراء الركب"مبادرة ل أیضاً عنصراً أساسیاً في فهي تمثّ إلى ذلك، 

 التحدي مواجهة مع جودةعالیة الالات اللغ خدمات توفیرإیلاء الأولویة للجهود الرامیة إلى  یكاولإل وینبغي ٢- ٥
 وتنفیذ تخطیطمن خلال إعادة تصمیم الأعمال وتعزیز  الإجراءات إحداث تحوُّل في ساعدی وسوف. الطلب زیادة في المتمثل
وینبغي أن . اللغویة المواردفي استغلال الحد الأمثل بلوغ على  الممارسات وأفضلوالأدوات التكنولوجیة  جدیدةال الأسالیب

 .فعالیةالو  كفاءةال زیادة بغیة والعملیات الإجراءات ترشید تواصل المنظمة

 -  ىــانته -


